
Tradução de Literatura Infanto-juvenil 
 
- Panorâmica da história da literatura infantil e juvenil em Portugal: tradução e produção 
original 
- Questões teóricas específicas da tradução de literatura infantil e juvenil 
- Análise teórico-prática da tradução de textos-chave da literatura infantil de expressão 
inglesa, francesa e alemã, entre os quais: 

· Alice in Wonderland, de Lewis Carroll, e alguns contos de autores anglófonos 
contemporâneos  

· Fables, de La Fontaine e Vendredi ou la vie sauvage, de Michel Tournier 
· Contos de Grimm e recriações contemporâneas. 

 
nota: o seminário não requer da parte dos doutorandos o domínio das três línguas 
 
A leccionação do seminário (organizado por  módulos) será partilhada pelos docentes 
Isabel Pedro dos Santos, João Domingues e Maria Teresa Cortez e terá a colaboração da 
Professora Doutora Maria António Hörster.   
 


